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Question

Kupita kwa asing'anga kukatengako mankhwala a chikondi

Answer

Kutamandidwa konse ndi kwa Allāh!
 
Choyamba: sizili zoyenera kuti msilamu akhulupirire mu njira yotereyi ndi cholinga
choti akondedwe ndi munthu wina. Amene amaika chikondi mu mtima mwa munthu
ndi Allāh ndipo anthu awiri akakhala kuti akondana, mizimu yawo imakhala kuti
idayanjanitsidwa kale isanaikidwe mu matupi ake.
 
Mu kuyankhula kwake ‘Ā’ishah adafotokoza kuti Mtumiki wa Allāh صلى الله عليه وسلم  adati:[1]
 
.َفَلَتْخا اَهْنِم َرَكاَنَت اَمَو ،َفَلَتْئا اَهْنِم َفَراَعَت اَمَف ،ٌةَدَّنَجُم ٌدوُنُج ُحاَوْرَألا 
                                                     
“Mizimu ili ngati asilikali amene alembedwa ntchito; (mizimu) yomwe ili ndi zizindikiro
zofanana imayanjana (imakhala pa ubwenzi); ndipo imene ili ndi zizindikiro zosiyana
imadana (sizigwirizana).”
 
Mu kuyankhula kwina, ‘Amrat bint ‘Abdur-Rahmān kuti:[2]
 
،يِّبِح‌ َقَدَص‌ :ْتَلاَقَف ،ُةَشِئاَع َكِلَذ َغَلَبَف ،اَهِلْثِم ٍةَأَرْما ىَلَع ْتَلَزَنَف ٌةَحاَّزَم ٌةَأَرْما َةَّكَمِب َناَك
اَهْنِم َفَراَعَت اَمَف ،ٌةَدَّنَجُم ٌدوُنُج ُحاَوْرَأْلا» :ُلوُقَي َمَّلَسَو ِهْيَلَع ُهللا ىَّلَص ِهَّللا َلوُسَر ُتْعِمَس‌
.«َفَلَتْخا اَهْنِم َرَكاَنَت اَمَو ،َفَلَتْئا
 
Ku Makkah kudali mkazi wina wochita nthabwala (amakonda kuyankhula zoseketsa);
ndipo iyeyu anabwera (ku Madīnah) komwe amakhala ndi mkazi wina wofanana mu
zochitika ndi iyeyu (wa nthabwalanso). Izi zidamufikira ‘Ā’ishah ndipo iye adati:
‘Adanenadi zoona wachikondi wanga, ndidamumva Mtumiki wa Allāh صلى الله عليه وسلم  akufotokoza
kuti, “Mizimu ili ngati asilikali amene alembedwa ntchito; (mizimu) yomwe ili ndi
zizindikiro zofanana imayanjana; ndipo yomwe ili ndi zizindikiro zosiyana imadana.”’



 
Ibn Hajar (Allāh asangalale naye) pochitira ndemanga hadīth imeneyi adati:[3]
 
ِحاَلَّصلاَو ِّرَّشلاَو ِرْيَخْلا يِف ِلُكاَشَّتلا‌ ىَنْعَم‌ ىَلِإ‌ ًةَراَشِإ‌ َنوُكَي‌ ْنَأ‌ ُلَمَتْحُي‌ :ُّيِباَّطَخْلا َلاَق
ِهِريِظَن ىَلِإ ُليِمَي َكِلَذ ُريِظَن َريِّرِّشلاَو ِهِلْكَش ىَلِإ ُّنِحَي ِساَّنلا َنِم َرِّيَخْلا َّنَأَو ِداَسَفْلاَو
ْتَقَفَّتا اَذِإَف ٍّرَشَو ٍرْيَخ ْنِم اَهْيَلَع ْتَلِبُج يِتَّلا ِعاَبِّطلا ِبَسَحِب ُعَقَي ِحاَوْرَأْلا ُفُراَعَتَف
ِبْيَغْلا ِلاَح يِف ِقْلَخْلا ِءْدَب ْنَع ُراَبْخِإْلا َداَرُي ْنَأ ُلَمَتْحُيَو ْتَرَكاَنَت ْتَفَلَتْخا اَذِإَو ْتَفَراَعَت
ْتَّلَح اَّمَلَف ُمَءاَشَتَتَف يِقَتْلَت ْتَناَكَو ِماَسْجَأْلا َلْبَق ْتَقِلُخ َحاَوْرَأْلا َّنَأ َءاَج اَم ىَلَع
ِدْهَعْلا َنِم َقَبَس اَم ىَلَع اَهُرُكاَنَتَو اَهُفُراَعَت َراَصَف ِلَّوَأْلا ِرْمَأْلاِب ْتَفَراَعَت ِماَسْجَأْلاِب
اَهِلُباَقَت ىَنْعَمَو ِنْيَمْسِق ىَلَع ْتَقِلُخ ْتَقِلُخ اَم ُلَّوَأ َحاَوْرَأْلا َّنَأ ُداَرُمْلا ُهُرْيَغ َلاَقَو ِمِّدَقَتُمْلا
اَم ِبَسَح ىَلَع ْتَفَلَتْخا ِوَأ ْتَفَلَتْئا اَيْنُّدلا يِف ْتَقَتْلا اَذِإ ُحاَوْرَأْلا اَهيِف يِتَّلا َداَسْجَأْلا َّنَأ
.ِفُراَعَّتلاِب َكِلَذ ِرْيَغ ىَلِإ اَيْنُّدلا يِف ُحاَوْرَأْلا ِهْيَلَع ْتَقِلُخ
 
Adayankhula Al-Khattwābī: “Apa zikutanthauza kufanana kwa mizimuyo ku mbali ya
ubwino ndi kuipa; kulungama ndi kusochera. Anthu abwino amayedzamira mwa
abwino anzawo, ndipo oipa amayedzamiranso mwa oipa anzawo. Mizimu imagwirizana
ndi mizimu inzake potengera mmene idalengedwera; yabwino kapena yoipa. Ngati
chilengedwe cha mizimu imeneyo chili chofanana, basi iyoyo siisemphana mu
zochitika; apo ayi (ngati ili yosiyana) ndiye kuti siikhala bwino ndi wina ndi mnzake.
Zikhonza kumvetsetsedwa kuti zomwe zimatanthauza apa ndi chiyambi cha
chilengedwe ku dziko losaoneka; Zinafotokozedwa kuti: mizimu idalengedwa matupi
asanalengedwe, ndipo inkakumana ndi ikumakambira za kutsogolo. Pamene mizimu
yaikidwa m’matupi; iyoyo imadziwana wina ndi mnzake, ndipo imakhala pa ubwenzi
kapena ayi potengera zomwe zidachitika m’mbuyo (isanaikidwe mu matupi).” Wina
(mu gulu la ma Salaf) adati: “Zomwe zikutanthauza apa ndi zakuti pamene mizimu
yalengedwa, imapangidwa mu zigawo ziwiri. Ndipo pamene yaikidwa mu matupi
amene mizimu imakhalamo (matupi athuwa), iyoyo imakumana padziko lapansi pano.
Choncho, iyoyo imakhala pa ubwenzi kapena pa udani, potengera ndi njira imene
mizimu imeneyi yalengedwera pano pa dziko lapansi.”
 
Ibn Al-Jawzī (Allāh asangalale naye) adati:[4]
 
ٌحاَلَص ْوَأ ٌةَليِضَف ُهَل ْنَّمِم ًةَرْفُن ِهِسْفَن ْنِم َدَجَو اَذِإ َناَسْنِإْلا َّنَأ ِثيِدَحْلا اَذَه ْنِم ُداَفَتْسُيَو
ِفْصَوْلا َنِم َصَّلَخَتَي ىَّتَح ِهِتَلاَزِإ يِف ىَعْسَيِل َكِلَذِل يِضَتْقُمْلا ِنَع َثَحْبَي ْنَأ يِغَبْنَيَف
.ِهِسْكَع يِف ُلْوَقْلا َكِلَذَكَو ِموُمْذَمْلا
 
“Chomwe tikuphunzira kuchokera mu hadīth imeneyi ndi chakuti: pamene munthu
akumva mu mtima mwake kusasangalatsidwa ndi wina wake yemwe amadziwika kuti
ndi wolungama; ayesetse kupeza chifukwa chimene chikumupangitsa kuti amve
choncho ndi cholinga choti achotse mwa iye mwini chinthu chosayenera.
Chimodzimodzinso pa zomwe zili zosemphana ndi izi (ngati akukonda munthu amene



ali wochita zoipa).”
 
Chomwe mukuyenera kudziwa ndi chakuti, ngati mumakonda kumayambiriro; pakadali
pano ndi chiti chimene chasintha pakati pa awirinu? Nkutheka kuti vuto ndinu kapena
vuto ndi iwowo. Ngati vuto muli inu, dzikonzeni. Ndipo mukadzikonza, yang’anani
tsopano chomwe chasintha mwa mwamuna wanuyo ndipo chimenechonso chikonzeni
mu njira yoyenerera potsatira malamulo a chisilamu (Sharī’ah).
 
Chachiwiri: ufiti, maula komanso matsenga pa chisilamu ndi kufr (kukanira). Aliyense
amene wapita kwa asing’anga kukaombedza, kuchita maula, kufuna mankhwala a
banja, a mwayi, a malonda, otsirikira munda ndi zina zotero ameneyo wakanira mu
zomwe Allāh adavumbulutsa kwa Mtumiki Wake صلى الله عليه وسلم . Abū Hurayrah akupereka uthenga
kuti Mtumiki wa Allāh صلى الله عليه وسلم  adati:[5]
 
.ٍدَّمَحُم ىَلَع َلِزْنُأ اَمِب َرَفَك ْدَقَف ،ُلوُقَي اَمِب ُهَقَّدَصَف ،اًفاَّرَع ْوَأ ،اًنِهاَك‌ ىَتَأ‌ ْنَم‌
 
“Aliyense amene wapita kwa sing’anga kapena bimbi; ndipo wakhulupirira mu zimene
wauzidwa (kapena kupatsidwa) kumeneko, ameneyo wakanira mu zomwe
zidavumbulutsidwa kwa Muhammad (صلى الله عليه وسلم ).”
 
Tikaona mu kufotokoza kwa Zaynab bint Abī Mu’āwiyah Ath-Thaqafiyyah, mkazi wake
wa ‘Abdullāh Ibn Mas’ūd, iye adati:[6]  
 
ُدْبَع َناَكَو ،ِمِئاَوَقْلا ُليِوَط ٌريِرَس اَنَل َناَكَو ،ِةَرْمُحْلا َنِم يِقْرَت اَنْيَلَع ُلُخْدَت ٌزوُجَع ْتَناَك
َسَلَجَف َءاَجَف ،ُهْنِم ْتَبَجَتْحا ُهَتْوَص ْتَعِمَس اَّمَلَف اًمْوَي َلَخَدَف ،َتَّوَصَو َحَنْحَنَت َلَخَد اَذِإ ِهَّللا
ِةَرْمُحْلا َنِم ِهيِف يِل ىًقُر :ُتْلُقَف ؟اَذَه اَم :َلاَقَف ٍطْيَخ َّسَم َدَجَوَف يِنَّسَمَف يِبِناَج ىَلِإ
َلوُسَر ُتْعِمَس ،ِكْرِّشلا ِنَع َءاَيِنْغَأ ِهَّللا ِدْبَع ُلآ َحَبْصَأ ْدَقَل :َلاَقَو ِهِب ىَمَرَف ُهَعَطَقَو ُهَبَذَجَف
.ٌكْرِش َةَلَوِّتلاَو ،َمِئاَمَّتلاَو ،ىَقُّرلا‌ َّنِإ‌ :ُلوُقَي َمَّلَسَو ِهْيَلَع ُهللا ىَّلَص ِهَّللا
 
Padali mayi wina wokalamba amene amalowa mnyumba mwathu ndipo amatichitira
Ruqyah ku nthenda ya Al-Humrah (nthenda ya pa khungu imene imatenthetsa thupi
ndipo imapangitsa khungu kuti lifiire). Ndipo ife tidali ndi kama (bed) lalitali miyendo.
‘Abdullāh amati akalowa mnyumba mwathu amayeretsa kukhosi kwake ndi kutulutsa
mawu. Choncho, tsiku lina analowa mnyumba mwathu ndipo mayi okalamba aja
atamva mawu ake adadziphimba (kuti asaonedwe ndi ‘Abdullāh). Kenako iye
(‘Abdullāh) adafika ndi kukhala pambali pa ine ndipo adandigwira mondisisita
ndikupeza chingwe (pa mkono panga). Iye adati: “Ichi ndi chiyani?” Ine ndidati:
“Chibangiri chodzitetezera ku Al-Humrah.” Adachichotsa, ndi kuchidula kenako
anachitaya ndipo adati: “Ndithudi, banja la ‘Abdullāh silifuna Shirk. Ndidamumva
Mtumiki wa Allāh صلى الله عليه وسلم  akuyankhula kuti: ‘Ndithudi, Ar-Ruqā (Ruqyah yopanga potchula
maina a mafano ndi ma satana), At-Tamā’im (zodzikoleka pa thupi monga zibangiri,



mikanda kapena zingwe pofuna kudziteteza ku matsenga kapena ufiti), komanso At-
Tiwalah (mankhwala a chikondi, chikoka kapena mwayi) ndi Shirk.’”
 
Kuchokera mu hadīth imeneyi komanso yomwe yaperekedwa kuchokera kwa Abī
Hurayrah, ndi zachidziwikire kuti munthu amene wapita kwa asing’anga ndi kukatenga
mankhwala oterewa wachita Kufr (wakanira) ndipo iyeyu amatuluka mu chisilamu
ngati izizi wapanga mozindikira. Ngati munthu wachita mosazindikira, iyeyu amakhala
kuti wachita Shirk koma sanatuluke mu chisilamu ndipo pambuyo pozindikira za kuipa
kwa Shirk, akuyenera kulapa kwa Allāh ndi kudzitalikitsa ku mchitidwe woterewu.
 
Allāh ndiye Mwini kuzindikira
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